
Глава 24: День рождения

 

После разговора с Сэнгоку Гарп вернулся домой.

Дойдя до дома, он услышал свисты в воздухе, а затем треск земли.

— Что, черт возьми, он делает? — подумал он с любопытством, продолжая идти к дому.

— Стоп, этот звук... Звучит как... Как...

Он очень старался вспомнить, на что похож этот звук. Затем он сделал нечто глупое.

Неосознанно он поднял руку, сжал ее, а затем ударил кулаком о стену, разбив ее, словно
печенье.

Бум!

— Ах...! Я все испортил, — сказал он с невозмутимым лицом.

Эдам, который тренировал Сору, был настолько ошарашен звуком разбившейся стены, что
непроизвольно выдавил из себя «Ухххх...».

А затем он снова полетел в стену, разбив ее головой с глухим стуком.

— Ай! — вскрикнул он, сидя на земле и потирая саднящую голову.

На его бедной голове теперь было две красных шишки, пульсирующих, словно сигналы
тревоги.

— Ой, деда, зачем ты ударил кулаком о стену? — спросил он с обидой, потирая голову со
слезами на глазах.

— Ах! Не обратил на нее внимания, и случайно ударил ее... — сказал он без тени смущения на
лице, вместо этого широко улыбаясь.

Он улыбался до тех пор, пока не взглянул на двор. То, что когда-то было двором для
тренировок, превратилось в поле битвы, если не сказать больше. Стены были разбиты, земля
была покрыта трещинами, и некогда красивый сад представлял жалкое зрелище.



Его глаза широко открылись, когда он закричал:

— Эй! Эдам, что, черт возьми, случилось с садом?! — он сердито подошел к Эдаму и поднял его
за ворот рубашки, как шкодливого щенка.

— Э? Я... Я просто тренировался, по книге, которую ты мне дал, — нервно ответил Эдам, мотая
хвостом, как кот.

— Книга учила тебя, как уничтожить чертов сад?! Вместо того, чтобы уничтожать его, ты
должен был научиться контролировать себя! Похоже, ты стал таким же шкодником, как те
трое, пока меня не было. Что ж, похоже, мне придется тебя перевоспитывать.

— Н... нет... — жалобно ответил Эдам, — Это был несчастный случай...

— Несчастный случай? Как, черт возьми, ты мог что-то сломать с помощью Хаки наблюдения
или вооружения? Они созданы для защиты, а не для нападения, так скажите мне, как? —
сказал он Эдаму, в то время как последний стал серьезным.

— Хаки? Что это? — лицо Эдама выражало непонимание, когда он спросил это.

— Что ты имеешь в виду? — это было так неожиданно для Гарпа, что даже смутило его.

— Я имею в виду, что такое Хаки? — растерянно повторил Эдам.

— Ты что, не читал книгу?! — Гарп злился, — Не говори мне, что ты притворялся, что читаешь!

Придя к такому выводу, он еще более яростно закричал, подняв свой любящий кулак.

— Что?! Н... Нет! Я читал книгу, но не про Хаки, а про Рокусики!

— Что? Как это возможно, я же дал тебе книгу про Хаки.

— Я не знаю, ты дал мне это, — тихо сказал он, все еще вися на своем воротнике.

— Хочешь сказать, что это моя ошибка?! — Гарп угрожающе посмотрел на него.

— Что?! Нет, я даже не думал об этом, сэр... — ответил он, как солдат, хотя еще им не являлся.

— Тогда... — сказал Гарп, поднимая руку, заставив Эдама в страхе зажмуриться.



Но вопреки его ожиданиям Гарп не побил его, а громко рассмеялся, потирая затылок.

— Хахахаха... значит, я перепутал книги, ах... Хахаха... — он на мгновение рассмеялся над
собой и затем сказал, — Вот почему это был знакомый звук, ты учил Сору... Хахаха.

Это было смешно для него, но не для Эдама, поскольку он мог думать лишь об одном – что
сегодня он избежал тумаков.

Немного посмеявшись, Гарп сказал:

— Хорошо, иди умывайся, завтра мы отремонтируем двор.

Умывшись и подождав, пока Гарп умоется, только сейчас Эдам, который наконец закончил
тренировку, заметил кое-то важное.

Его живот рычал от голода!

Затем он обыскал весь дом, но в нем не было ни кусочка мяса, ни зерна риса! Однако он нашел
сто пакетов рисовых крекеров.

«Как это может быть...?!»

«Холодильник пуст!»

«Нет, это невозможно, там всегда ее было много, как это возможно?!»

— Дедушка, у нас нет еды, что нам делать?! — когда он сказал это, в его голосе звучало
страшное отчаяние, но Гарп, выйдя из ванны, сказал:

— Верно, я забыл попросить повара прислать немного еды.

— И что теперь делать...? — сказал отчаянным голосом Эдам.

— Хахахаха, не делай такое лицо... Мы просто пойдем поедим вместе с остальными... — с
улыбкой сказал Гарп

— ??? — Эдам был смущен.

— С остальными...?



— Идем! — Гарп вышел из дома, позвав за собой Эдама.

Затем они проделали долгий путь к зданию за главным зданием штаб-квартиры.

Достигнув места, Эдам и Гарп ощутили смесь прекрасных ароматов, наполнивших воздух.

Фактически, уже прошло некоторое время с тех пор, как он почувствовал этот аромат, поэтому
его желудок безостановочно урчал.

Даже живот Гарпа был в ярости, и поэтому Эдаму не нужно было торопить дедушку, так как
именно Гарп торопился вперед.

Гарп открыл раздвижную дверь, за которой их встретило множество людей, сидящих за
гигантским столом. Черт, там был гигантский обеденный стол.

Когда они увидели Гарпа, некоторые сказали:

— Гарп, ты здесь?

— Это твой внук?

— Хе-хе... У него действительно есть хвост...

— «Ах, Гарп, подходи, присаживайся, мы празднуем день рождения Хины, ты пришел как раз
вовремя! Хахаха...!

— Хаха! Я ведь только вернулся. А здесь вечеринка по случаю дня рождения Хины, да...
Хахаха... Я действительно оказался здесь вовремя... Ой, Эдам поздоровайся....
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